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   Высохшие яблоки 

   

  

  

   Снаружи что-то тихо и настойчиво постукивало по оконной раме. Ветер.

   Дори сделала вид, что не слышит. Поудобней устроившись на диванчике, она перевернула страницу, но стук не прекращался. Теперь он звучал громче, требовательней. Мимо ушей не пропустишь.

   — Вот черт!

   Лори бросила книгу на столик. Шагнула к окну и потянула за тяжелые медные ручки. Сначала рама не поддавалась, но затем с возмущенным скрежетом поползла вверх. В комнату ворвался холодный осенний ветер и швырнул ей в лицо одинокий лист. Вертясь и танцуя, тот опустился на пол.

   Лори подняла бурый лист и с замиранием сердца сунула в карман джинсов. Стало чуточку щекотно, а острый черенок плотно прижался к телу, и по ее нежной коже растеклась приятная дрожь. Лори замерла у окна. В воздухе пахло скалами и деревьями, огромными валунами и далекими странами. Пришло время опять отправляться в дорогу. Она провела пальцами по листу. Ее ждут…

   Лори выскочила из просторной гостиной и кинулась в столовую. Пусто, но с кухни донеслись раскаты хохота. Она распахнула дверь.

   — Стив?

   За столом ее муж со своим отцом наслаждались сигарами и обжигающим черным кофе.

   — Ну что еще? — хмуро бросил молодой жене Стив. — У нас с Эдом важные дела.

   — У меня… У меня просьба.

   Темные глаза русоволосого Стива светились упрямой гордостью уроженца Новой Англии. Эд Паттерсон в ее присутствии всегда молчаливо отстранялся, словно не замечал невестку. Вот и сейчас он перелистывал пачку счетов, обратив к Лори широкую спину.

   — Что за просьба? — нетерпеливо переспросил Стив. — Неужели нельзя потом?

   — Мне нужно уйти, — выпалила Лори.

   — Куда?

   — Просто пройтись. — Ее вдруг охватил страх. — Обещаю, это в последний раз. Я больше не буду, честное слово. — Лори попыталась улыбнуться, но сердце колотилось как бешеное. — Ну пожалуйста, Стив.　

   — Куда это она ходит? — проворчал Эд.

   Стив раздраженно хмыкнул.

   — На холм. Там какой-то старый дом.

   Серые глаза Эда сверкнули.　

   — Заброшенная ферма?

   — Да. Ты о ней слышал?

   — Раньше ее называли фермой Рикли, но они давным-давно уехали. Там, на холмах, ничего не растет. Почва — дрянь, одна глина да камни. Дом развалился и зарос травой.　А что выращивали?

   — Фруктовый сад у них был, да только ни черта не плодоносил. Яблони старые, еле живые. Пустая трата времени.

   ***

   Стив глянул на часы.

   — Успеешь вернуться и приготовить ужин?

   — Да! — Она шагнула к двери. — Так мне можно пойти?

   Стив поморщился. Он принял решение, Лори ждала ответа, едва дыша. Она никак не могла привыкнуть к вермонтцам — к их неторопливой рассудительности. В Бостоне люди вообще другие, что уж там говорить о ее приятелях по колледжу: сплошные танцы, болтовня да веселые посиделки.

   — Зачем тебе туда? — проворчал муж.

   — Стив, умоляю тебя, не спрашивай. Просто отпусти меня, и все. Последний раз. — В мучительном волнении она стиснула кулаки. — Ну прошу тебя!

   Стив выглянул в окно. Деревья гнулись под холодным осенним ветром.

   — Ладно. Только вот-вот пойдет снег. Не понимаю, зачем тебе…

   Лори метнулась к шкафу, где висело ее пальто.

   — Вернусь и приготовлю ужин! — радостно крикнула она и бросилась к выходу, застегиваясь на ходу7. Сердце колотилось как бешеное, ярко-алый румянец горел на щеках.

   Лори захлопнула за собой дверь, и тут же в лицо ударил холодный ветер, взъерошил волосы, ухватил и поволок. Она вдохнула его всей грудью и шагнула на ступеньки крыльца.

   Она быстро зашагала через поле, за которым виднелась гряда серых холмов. Крутом ни звука — только вой ветра. Лори хлопнула по карману. Иссохший лист переломился, и черенок еще сильнее впился в кожу.

   «Иду, — прошептала она в благоговейном страхе. — Уже иду».

   Она карабкалась все выше и выше, миновала глубокую расщелину между скалистыми гребнями. Со всех сторон торчали гигантские корни давно погибших деревьев. Русло пересохшего ручья, петляя, вело ее дальше и дальше.

   У земли клубился легкий туман. Лори взобралась на гребень и, тяжело дыша, оглянулась назад.

   По листьям зашуршали капли дождя. Высохшие лесные исполины на вершине холма вновь закачались под порывами ветра. Лори двинулась дальше, глядя под нош и грея руки в карманах.

   Впереди тянулась каменистая площадка, покрытая пожухлой травой. Вскоре девушка перешагнула гнилой покосившийся забор и миновала колодец, до половины заваленный землей и камнями.

   Лори дрожала от предвкушения, сердце колотилось все быстрее. Еще чуть-чуть. Она обошла разрушенный дом с просевшими балками и выбитыми стеклами. Крутом валялись остатки ненужной мебели. Потрескавшаяся автомобильная шина. Сырое тряпье поверх ржавых пружин вспоротого матраса.

   И вот цель перед глазами.

   Старинная роща у самого края площадки. Тонкие почерневшие стволы сухих яблонь безжизненно тянули вверх голые ветви. Твердая земля усеяна обломками сучьев. Ряды мертвых деревьев уходили вдаль. Местами даже каменистая почва не выдерживала непрекращающихся порывов ветра, который вырывал и ломал стволы яблонь.

   Лори двинулась к роще, отчаянно хватая ртом воздух. Неистовый ветер, не зная отдыха, швырял в лицо вонючие клочья тумана, и тот каплями сверкал на ее бархатной коже. Она заходилась в кашле, но шла вперед и вперед; млея от предвкушения, перешагивала через валуны и комья земли.

   Она обошла рощу и двинулась по краю склона, обходя каменистые осыпи. А потом…

   А потом она замерла, только грудь тяжело вздымалась и опадала.

   — Я пришла, — прошептала Лори.

   Она долго-долго смотрела на увядшую яблоню и не могла оторвать глаз. Старое дерево завораживало ее и пугало. В нем все еще теплились остатки жизни — остальные высохли, проиграли вековую битву.

   Жесткая, сухая кора, немного бурых листьев да пара сморщенных яблок, над которыми так долго трудились ветра и туманы, — лишь они еще висели на голых ветках, забытые и ненужные. Серая земля у подножия старой яблони потрескалась, там и сям валялись камни и уродливые груды прелых листьев.

   — Я пришла, — повторила Лори и осторожно протянула сухой лист. — Он стучал в окно. Я сразу все поняла. — Ее алые губы изогнулись в лукавой усмешке. — Стучал и стучал, словно хотел внутрь, так… так пылко, что я разозлилась и сделала вид, что не слышу.

   Дерево угрожающе закачалось, затрещало суковатыми ветвями, и Лори в страхе отшатнулась. В отчаянной попытке убраться подальше она кинулась обратно вдоль склона.

   — Прошу, не надо, — шептала она.

   Ветер стих, и ветки неподвижно застыли. Еще долго Лори с опаской разглядывала старую яблоню.

   Близилась ночь, и небо стремительно темнело. Порыв ледяного ветра вдруг развернул ее. Лори вздрогнула, наклонилась вперед и поплотнее запахнула. длиннополое пальто. Далеко внизу ночная тьма окутывала долину мрачной тенью.

   Мгла сгущалась. Угрюмая яблоня чернела в ней особенно грозно. Ветер сорвал с нее пару листьев и понес, крутя и переворачивая, в ее сторону. Лори попыталась схватить тот, что пролетал совсем рядом, но лист не дался в руки, а затанцевал в воздухе и полетел обратно, к дереву. Она подошла на пару шагов, потом ахнула и расхохоталась.

   — Нет уж, — решительно заявила она, подбоченясь. — Ни за что.　

   Наступила тишина. Внезапно груды опавших листьев взмыли в воздух и закружились вокруг яблони в неистовом хороводе, а потом вновь тихо опустились на землю.

   — Нет, — повторила Лори. — Я тебя не боюсь, и ты ничего мне не сделаешь.

   Однако сердце все так же колотилось от ужаса, и она чуть отступила.

   Узловатые ветви яблони не шелохнулись.

   Лори осмелела.

   — Больше я не приду. Стив не разрешает. Ему это не нравится.

   Она замолчала, но дерево никак не реагировало.

   — Сидят сейчас вдвоем на кухне: сигары курят, пьют кофе да перебирают счета. — Она поморщилась. — Одними этими счетами и заняты. Отнять-прибавить, доходы-расходы. Налоги да амортизация оборудования.

   Яблоня не шевельнулась.

   Лори дрожала. Снова начался дождь, и крупные ледяные капли покатились по Щекам и затылку за воротник теплого пальто.

   Она подошла ближе.

   — Я не вернусь. Мы больше не увидимся. Сегодня последний раз, и я хотела сказать…

   Ветки яблони взметнулись вверх. Что-то твердое и тонкое ухватила ее за плечо, обвилось вокруг талии и потащило вперед.

   Лори отчаянно пыталась вырваться, как вдруг дерево ослабило хватку. Она с истерическим хохотом упала на спину, сама не своя от ужаса.

   — Нет, — крикнула Лори, — я не твоя! — Она бросилась к склону холма. — Тебе меня больше не поймать, понимаешь? Я тебя не боюсь!

   Она смотрела на яблоню, дрожа от холода и страха, а потом вдруг кинулась вниз по крутому склону, скользя и падая. Слепой ужас охватил Лори, она летела под гору, хватаясь за кусты и корни деревьев.

   Что-то твердое прикатилось ей прямо под ноги. Лори наклонилась,

   Яблоко. Сморщенное сухое яблоко.

   Она подняла голову и с трудом различила старое дерево в клубящейся мгле. Яблоня тянулась к черному небу, неколебимая, словно колонна…

   Было уже поздно, и девушка сильно проголодалась. Она вдруг подумала об ужине. Теплая кухня, рагу дымится на белой скатерти…

   Лори откусила кусочек яблока.

   ***

   Лори села на постели. Одеяло сползло набок. В доме было темно и тихо, лишь откуда-то издали доносились обычные ночные звуки. Глухая ночь. Рядом, повернувшись на бок, спал Стив.

   Что ее разбудило? Лори откинула с глаз темную челку и тряхнула головой. Что…

   Ее вдруг скрутила ужасная боль. Лори охнула и схватилась за живот. Какое-то время она молча терпела, стиснув зубы и раскачиваясь взад-вперед. Боль отступила. Лори откинулась на подушку и робко, еле слышно позвала:

   — Стив!

   Муж заворочался и что-то сонно проворчал. Вернулась боль: куда сильнее, чем в первый раз. Лори упала навзничь, корчась в невыносимой муке. Живот словно кто-то разрывало изнутри. С губ сорвался пронзительный вопль боли и ужаса.

   Стив сел на постели.

   — Бога ради… — Он протер глаза и включил ночник, — Что за черт…

   Лори, хватая ртом воздух, лежала на боку и стонала с выпученными глазами, прижимая стиснутые кулачки к животу. Боль сжигала ее, вгрызалась в живот, пожирая его изнутри.

   — Лори! — заволновался Стив. — Что случилось?

   Лори вопила не переставая, так что эхо катилось по всему дому. Ее тело, извиваясь в ужасных муках, соскользнуло с кровати на пол; лицо исказилось до неузнаваемости.

   В спальню вбежал Эд, на ходу запахивая халат.

   — Что происходит?

   Двое мужчин беспомощно смотрели на распростертую у их ног женщину.

   — Боже милосердный… — произнес Эд и закрыл глаза.

   ***

   Было темно и холодно. Снег неслышно заносил дома и улицы, заметал кирпичное здание окружной больницы. Доктор Блэр медленно подошел к своему «Форду», скользнул внутрь и включил зажигание. Мотор заурчал, и доктор убрал ногу с педали газа.

   — Я перезвоню, — сказал Блэр. — Будут еще кое-какие формальности.

   — Понимаю.

   Стив так и не пришел в себя, лицо его посерело и опухло от недосыпа.

   — Я оставил вам успокоительного. Постарайтесь поспать.

   — Думаете. — спросил вдруг Стив, — позвони мы вам раньше…

   — Нет. — В глазах доктора читалось сочувствие, — После разрыва шансов почти нет.

   — То есть все же аппендицит?

   Блэр кивнул.

   — Вот что значит жить черт знает где! — процедил Стив. — Торчим в глуши. Ни больниц, ничего… До города далеко, а мы еще не сразу поняли…

   — Что сделано, то сделано. — Древний «Форд» пополз вперед, но тут доктору пришла в голову новая мысль. — Последний вопрос.

   — Да. спрашивайте, — тоскливо отозвался Стив.

   Блэр помедлил.

   — Не люблю посмертные расспросы и думаю, в вашем случае все и так очевидно, Разве что я сошел с ума. И все же хотелось бы уточнить…

   — Спрашивайте.

   — Не могла ли ваша жена что-нибудь проглотить? У нее не было привычки держать что-то во рту? Например, иголки, булавки, монеты? Может, семена? Арбузов она не ела? Иногда аппендикс…

   Стив устало покачал головой.

   — Нет. Я не замечал.

   ***

   Пришла теплая, солнечная весна. Раскаленное добела солнце что есть силы поливало своими лучами жирную черную землю.

   — Останови здесь, — шепнул Стив.

   Эд Паттерсон прижался к краю проезжей части и выключил мотор. Оба молча сидели на своих местах.

   В конце улицы играли дети. Парень постарше толкал по мокрой траве газонокосилку, С обеих сторон высились огромные деревья, и под их кронами царил полумрак.

   — Мило, — заметил Эд.

   Стив молча кивнул, провожая угрюмым взглядом молодую девушку с пакетом от магазина. Та поднялась на крыльцо и скрылась в старомодном желтом доме.

   Он открыл дверцу.

   — Пойдем. Надо с этим покончить.

   Эд достал с заднего сиденья венок и положил его на колени сыну.

   — Тебе нести.

   — Ладно.

   Стив взял цветы и шагнул на тротуар.

   Отец с сыном шагали в молчаливой задумчивости.

   — Прошло уже месяцев семь или восемь, — вдруг вспомнил Стив.

   — Не меньше, — Эд закурил сигару и двинулся дальше, пуская клубы серого дыма, — Пожалуй, даже чуть больше восьми.

   — Не надо было ее сюда привозить. Она всю жизнь провела в городе, понятия не имела, каково это — жить в глуши.

   — Этого было не избежать.

   — Была бы больница поближе…

   — Доктор же сказал: не помогло бы, даже вызови мы его сразу, а не утром. — Они свернули за угол.

   — Сам знаешь…

   — Довольно! — Стив как-то вдруг напрягся.

   Детский гомон постепенно стих, домов стало меньше. Шаги гулко гремели по мостовой.

   — Почти пришли, — сказал Стив.

   Дорога пошла в горку. Наверху тянулась ограда из прочных медных прутьев. За ней раскинулось поле с ровно подстриженной травкой и аккуратными рядами белых мраморных плит.

   — Ну вот, — глухо бросил Стив.

   — Миленько тут.

   — С этой стороны есть вход?

   — Поищем, — отозвался Эд и зашагал вдоль ограды.

   Вдруг Стив громко выдохнул и замер. Он побледнел и уставился в глубь кладбища.

   — Смотри!

   — Что там? — Эд полез за очками.

   — Я был прав… — Стив говорил тихо, неразборчиво. — Мне и в прошлый раз что-то почудилось… Видишь?

   — Не уверен. Там вроде бы дерево — ты о нем?

   В самом центре зеленой лужайки гордо тянулась вверх молоденькая яблоня. Ее листья поблескивали в теплых солнечных лучах. Яблонька выглядела крепкой и здоровой, она гнулась под порывами ветра, а гибкий ствол сочился сладким весенним соком.

   — Красные, — тихо проговорил Стив. — Яблоки красные. Что за бред? Сейчас только апрель. Откуда в апреле, черт бы его побрал, возьмутся красные яблоки?

   — Не знаю. Я вообще ничего не понимаю в яблонях. — Эда охватила странная дрожь. Впрочем, на кладбищах ему всегда было не по себе. — Может, уйдем?

   — Ее щеки были того же цвета, — прошептал Стив. — Она тогда бежала. Помнишь?

   Мужчины с беспокойством разглядывали крошечное деревце. Ярко-алые яблоки сверкали в лучах весеннего солнца, а ветки чуть покачивались с каждым дуновением ветра.

   — Да, помню, — мрачно отозвался Эд. Он настойчиво потянул сына за руку, забыв о венке. — Пойдем отсюда, Стив.
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